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wydanie Nowego Testamentu w jezyku polskim, to dzieło naprawd 
go wymagało, został uwieńczony całkowitym powodzeniem. Zisciliscie w € 
a Świętego... i bardzo mi miło oznajmić, jak z tego się cieszę. Dzieło to na 
oromne korzyści wiernym narodu polskiego. Życzę, by rozeszło się jak najszerzej dla 


+ Fil. Cortesi, Nuncjusz Ap 


Niech ta książka dociera wszędzie i niech się ka 
duch narodu — aż do pełnej realizacji Królestwa C 


sowego w duszach i w życiu. 
+ August Kard. Hic 


Księgi tej nie może zabraknąć w żadnej bibliotece“ 
szkolnej, gdyż poprzez wieki pozostaje ona zawsze = 
nową. Jest to największa i najpotrzebniejsza ze 
wszystkich książek; jest bowiem Boska. Rząd pra= > 
gnie w ten sposób dzieci — a przez dzieci ducha ~~ 
narodu włoskiego wprowadzić na drogę, na == 
której ojczyzna osiągnie swą szczytną i praw- 

dziwą wielkość. 
Benito Mussolini. 


..Jej tytuł grecki wykłada się po polsku: 
„Dobra Nowina“. Książeczka pisana jest 
słowem, podobnym do gwiazd, błyskawie, 
ptaków niebieskich, kwiatów polnych 
i do naiwnych powiedzeń cudownych 
dzieci. Ale jej królowanie nad nami 
wiekuiste zawiera się nie w słowach 
cudownych, lecz w mocy... 


Eugeniusz Małaczewski — 
„Koń na wzgórzu*. 
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